The Developmenf Hlsfory of fhe JS Heavy Tank Family.

1944-45 |

‘ 2——-——~JS—2m——JS—3

KV-85 _ combined the turret of the JS-1 with the KV-1 hul. It was limited 1o just
130 production vehicles.

JS"" — It was developed in 1943 by the SKB-2 (the Special Design Bureau No. 2)
and armed with the 85mm D5T tank gun. The production was limited to a very few
vehicles.

JS-2 — Replaced the 85mm D5T gun with the 122mm Al9 gun and was later
rearmed with the 122 mm D25T gun. Production began in December 1943, The
Soviet armor specidalists called it the JS-2 Mod. 1943,

JS-2mM — the improved version of the Js-2 Mod 1943 had a modified front hull,
About 3000 vehicles were produced from the spring of 1944 up to the end of the
war. It was known as the JS5-2 Mod. 1944 in the Soviet Union.

JS-3 — This tank had a completely new designed low profile turret and hul,

the profotype being completed in October 1944, A few JS-3's saw action in the last
stages of WWII,

JS-8 [T-10] — The turret and hull design were similar to the JS-3. It had ¢
700hp supercharged diesel engine. It was produced from 1950, The J-8 was re-
designated the T-10 affer LV, Stalin died.

T-1OM — The improved version of the T-10. It had a new 122mm Mé2-T2 gun
and a 750hp, turbo-charged diesel engine with fuel injection. The production
began in 1957.

Oblekf 2 7 7 — The last heavy tank of the Soviet Union. It had a 130mm
gunand 290mm frontal armor, with 8 road wheels on each side of the hull. It
was not adopted by the Soviet army. The prototype was made in 1957.

JS-4 — This was a heavy armored version of the JS-2m/3. The chassis was
lengthened fo accommodate one more road wheel. It had a new 750hp engine,
new fransmission and thick armor. About 200 vehicles were produced in 1947,

JS-TE — i was an experimental tank based on the Js-1, fited with a electric
fransmission and large diameter road wheels. It remained in prototype stage only.

JS-(S — It had new road wheels, new fracks and electric fransmission. It did
not enter production.

JS-7 — 1t was the heaviest (681) fank in the Soviet Heavy Tank series. The rmain
armament was a 130mm gun and the engine was a 1050Chp marine engine. The
road wheels and tracks were gpplied from the JS-6. It stayed in experimental
production only.
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Composite hull of the JS-2m),
this chassis was made by it
Ural Heavy Machine tool
factory (UZTM).

Turret of the JS-2m. (1945)

Ball mounted 7.62 MG on turre
rear.
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JS-2m mantlet with shaved
under part.

Track variation.

12.7mm DShK MG mod. 1938.
It was fitted on some JS-2m
cupola as AA gun.

Drive sprocket and mud
scraper

N

Narrow type mantlet used in Wide type mantlet used in late

JS-1 and JS-2. version JS-2 and JS-2m. KIT NO 60] 8
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PrO]CCt Supervised by I—Ilrohlsa Takada
Technical Drawings provided by Minoru Igarashi.

In 1943, the JS-2 heavy tank was developed by the SKB-2 (the special de-
sign bureau No.2) that was headed by Zh. Ya. Kotin, as opposition to the
German heavy tank Tiger |. It had large turret armed with 122mm gun A-19
Model 1931/37, with 120mm glacis armor and 160mm turret armor, the
weight was .increased to 46 tons, aimost the same the German Panther tank.
The JS-2 was produced by the Chelyabinskogo Kirovski Works (ChKZ Zavod
Nr. 100).

This tank was powered by the improved V-2-JS 520hp diesel engine as was
used on the T-34. The A-19 gun could penetrate 160mm armor plate at
1,000m. It had a maximun road speed of 37km/h, and maximum road range
of 240km.

The JS-2 was issued to Heavy Tank Regiment that had 21 tanks, used as de-
stroyer of enemy heavy tanks, or used to assault on fortifications. In spring
1944, the improved version called JS-2m was introduced into the production.

En 1943, le char d'assant lourd JS-2 fut développé par le SKB-2 (le bureau
de dessin-projet spécial No.2) qui était commande par zh. Ya. Kotin, en
compétition directe avec le char d'assaut lourd allemand Tigre I. Il possedalt
une large tourelle d'un canon de 122mm, A 19 Model 1931/37, avec un
blindage de carlingue de 120mm et un bI|ndage de tourelle de 160mm, bien
que son poids de 46 tonnes était presque le méme que son homologue
allemand. Le JS-2 fut construit dans les usines de Chelyabinskogo Kirovski
(Chkz Savod No. 100).

Ce char d'assaut était-propulsé par un moteur diesel de 520 chevaux du type
amélioré V-2-JS comme celui utlllseedans le T-34. Le canon A-19 pouvait
pénétrer un blindage de 160mm a’' une distance de 1.000m. Sa vitesse
maximale de route était de 37km/h et son aire routiere maximale de 240km.
Le JS-2 fut livré au Régiment de Chars d’Assaut lourd qui possédait 21 chars
utilisés pour la destruction de chars d'assaut lourds enemis out pour prendre
d'assaut une lourde défense. Durant le printemps 1944, une version
améliorée appelée JS-2m fut introduite dans la production a' la place du
JS-2.

JS2B¥EIE FMUDTA—A—1IIHATAHIC. HETEARZEREN Ya1—F >
DENSHE 2 FFRIELETHOKB2) L > T, 1943FICHRENE LT, EEPM6LL V) NV T —
HELICH NI DST, AORD1931/3758122m FaA —19% Fir NERLIPEEET 160
mn, EAFIETI20m X\ ) BREOLHETT, £EEF. FI)rEvy270F-—07XF-1T
% (ChKZ$100T#) TiIhbnE L1,

JS2mEFIE, 1,000mOEEEEN S 160mO) EEAIRY BBTET, T-HLRARINLIS, HH
EENENICALEE B V2-ISTA—CELIV OV EHETEY, KSREIFRLET7km/ h.
BAITEIEREI240kmT LT,

JS-215, BEAMD SHEMSNLEHREAKICERS N, COFRLEPLENL T, BEHE
DERZ, BEBOREHEIERSNE LT, VMEOELS(IE, ERFIERKEIELIS2m
NEGL. FELTVEISNELT,

Der schwere Panzer JS-2 (Joseph Stalin) wurde 1943 vom SKB-2 (dem

Konstruktionsbiro Nr. 2), das von Zh. Ya. Kotin geleitet wurde, entwickelt. Er sollte

ein Gegenstlick zum deutschen Tiger | werden. Der JS-2 hatte einer groBen Turm,

der mit einer 122mm Kanone A 19 Modell 1931/37 bestlckt war.

Obwohl die Panzerung 122mm, am Turm sogar 160mm betrug, war das Gewicht mit

46 Tonnen ungefahr gleich wie beim deutschen Panther.

Produziert wurde der JS-2 vom Chelyabinskogo Kirovski Werk (ChKZ Zavod Nr. 100).

Der Antrieb erfolgte Uber den verbesserten 520 PS Dieselmotor, der auch beim T-34

verwendet wurde.

Die A-19 Kanone konnte eine 160mm Panzerplatte aus 1000m Entfernung

durchdringen. Die maximale StraBengeschwindigkeit betrug 37km/h, die maximale

Reichweite 240 km.

Das schweren Panzerregimente verfugten Uber 21 JS-2 Panzer, die als Jagdpanzer

eingesetzt wurden.

ﬁg Frihjahr 1944 begann der Einsatz der verbesserten JS-2m Version anstelle des
2. .

Nel 1943 il carro armato pesante JS-2 (Joseph Stalin) fu sviluppato dallo
SKB-2 (I'ufficio speciale di costruzione no. 2), il cui direttore era Zh. Ya. Kotin.
Questo carro armato doveva essere il riscontro sovietico al carro armato
tedesco Tiger |.

La grande torretta del JS-2 era armata con un cannone da 122mm A-19,

modello 1931/37. La corazza era di 120mm, sulla torretta perfino di 160mm,
ma il peso del carro armato era con 46 t circa lo-stesso di-quello del carro
armato tedesco '‘Panther”.

I JS-2 fu prodotto nella fabbrica di Chelyabinskogo Kirovski

(CHKZ Zavod no. 100)

II motore era il modificato V-2-JS Diesel 520 CV, lo stesso motore che
azionava anche il T-34. Il cannone A-19 poteva penetrare una corazza di

160mm da 1000m. La velocita massima era di 37 km/h, il raggio d’azione 240
km. Il reggimento corazzato disponeva di 21 carri armati JS-2, che
operavano come caccia carri 0 che venivano impiegato per la difesa. Nella
primavera 1944 comincio la produzione della versione modificata JS-2m.

1943 I BB T EENISKB2 (ERIRFTE2E)EETIS2EEE
S UHAERERBRER  FETHEERANEE - ERK122mm
A19, 1931/37E KM » EEERE120mm @ [BEFEEE160mm » FTLIEE
BT 460E - MERHIAIBTIET - SRR REHSEREHNETLRK
(ChKZ Zavod Nr. 100) 2 ZEHRY °

It 8 5 & FAT-3448 R AV 2 R BUV-2- JS 5208%73%‘%593%I¥ HA19K ]
A 1,000ARAEZ160mmERIR > Zm ks DREAETAR - MEEE
FIEEEEA240NE -

JS-OBFABEMBEMERBTERER » FRENEMAERE R
Fiw o S RENFREEETRE - FN044FFR - IRETERA
JS-2HIESE MR IS IMEAKRELEE ©
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Parts not for use.

Telle werden nicht verwendet.
Pieces a ne pas utiliser.

Parti non ulizzati.
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B Correct Method for Applying Decals

@ Clean model surface with wet cloth.

@ Cut each design out of decal sheet and dip them in warm water for
20 seconds.

@ Check with finger tip if design is loose on base paper. If so, place it
on proper position on model and slide off base paper leaving de-
sign on model.

@ Move design to exact position with wet finger tip, and push out ex-
cess water and air bubbles under decal with soft cotton cloth.

® When decals get dry, wipe off with wet cloth excess glue left
around decals.

HDas Korrekte Aufbringen der Abziehblid

@ Oberflache des Modells mit feuchtem Tuch reinigen.

@ Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herausschneiden und 20
Sekunden in warmes Wasser tauchen.

® Mit dem Finger prifen, ob sich das Motiv vom Trégerpapier geldst
hat. Wenn ja, so schieben Sie es vom Papier weg and seine ge-
naue Position auf dem Modell.

@ Korrigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fingerspitze und
driicken Sie Wasserblasen unter dem Abziehbild mit einem
weichen Baumwolltuch weg.

® Entfermen  Sie  beim Antrocknen der Abziehbilder die
Klebemittelr&nder mit einem feuchten Tuch.

HC t li les décal ies cor-

rectement

@ Nettoyer la surface du modéle avec un chiffon humide.

@ Découper chaque décalcomanie de sa fenille de papier et la
plonger dans I'eau tiede pendant vingt secondes.

® verifier avec le bout du doigt s le dessin se détache de son
papier-support. Si oui, le positionner a I'endroit choisi sur le modéte
et retirer doucement le papier-support.

@ Positionner la décalcomanie correctement avec un doigt humide et
éponger tout restant d'eau et toutes bulles d'air sous la de-
‘calcomanie avec un chiffon doux.

® Quand les decalcomanies sont séche, ditacher le colle autour des
decalcomanies avec un chiffon humide.

HEModo esatt per applicare le decalcomanie

@ Pulire la superficie del modello con un panno umido.

@ Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e immergerli in
acqua calda per 20 secondi,

® Controllare col polpastrello se il disegno ¢ allentato sulla base di
carta. In questo caso, applicarlo nella esatta posizione sul modello
facendolo scivolare dalla base di carta.

® Spostare il disegno nella esatta posizione mediante il polpastrello
umido, quindi togliere I'acqua in eccesso e le bolle d'aria sotto la
decalcomania mediante un panno soffice di cotone.

® Quando la decalcomanie sono asciutte, togliere con un panno
umido I'eccesso di colla intorno alla decalcomania stessa.
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MAKE 2pcs REMOVE

2 TEILE FERTIGEN l ENTFERNEN
EFFECTUER 2 PIECES RETIRER

BELBNTIEEL,
DO NOT CEMENT

NICHT KLEBEN

NE PAS COLLER

ZUR BEACHTUNG

® Kleber und Farbe nicht nahe von offenem Feuer verwenden
und das Fenster von Zeit zu Zeit zur Beliiftung &ffnen.

eDer W der Farbkennzeichnung bedeutet die Farbnummer
von GUNZE SANGYO MR. COLOR. Kleber und Farbe sind nicht
enthalten.

® Zum Abschneiden der Teile vom Verbundstick eine
Modellierschere verwenden und die lberstehenden Plastikteile
mit einem Messer oder einer Feile beseitigen

© Die Bedeutung der Symbols finden Sie unten in dieser Spalte.

CAUTION

° When you use glue or paint, do not use near open flame, and
use in well ventilated room.

o N of color indication refers to the color number of GUNZE
SANGYO MR. COLOR. Glue and paint are not included.

* When you take parts off from the runner frame, use a modeling
scissors and trim excess plastic with a cutter or a file.

¢ See the bottom of this column for the meaning of symbols.

TA—IERFBOTIEEN,
APPLY DECAL

HIER ABZIEHBILD

APPLIQUER DECALCOMANIE

AEVEANTIESL,
INSERT BALLAST

BALLAST ZUGEBEN
ALESTER

ATTENTION

* Ne pas utiliser de colle ou de peinture a proximité d'une
flamme nue, et aérer la piece de temps en temps.

° Le numéro [l pour l'indication de couleurs correspond au
numéro de couleur de GUNZE SANGYO MR. COLOR. La colle
et la peinture ne sont pas comprises.

© Pour retirer les pieces hors du cadre, utiliser des ciseaux
spéciaux pour maquette et retirer le plastique en exces avec
un cutter ou une lime.

° Voir la fin de cette colonne pour la signification des symboles.

ATTENZIONE

© Non usare colla a vernice vicino a flamme esposte, e aprire le
finestre di tanto in tanto per cambiare I'aria.’

e [l delle indicazioni di colore si riferisce al numero di colore
di GUNZE SANGYO MR. COLOR. Colla e vernice non sono
incluse.

° Quando si staccano parti del carrello, usare forbici da
modeillismo e eliminare la plastica in eccesso con un coltello o
una lima.

° Vedere in fondo a questa colonna per il significato dei simboli.

REHNZ<ET2~30[537,
AEAS WAT 708 A FEN MRS UNTL DFED

FARE DUE PEZZI SEPARARE NON INCOLLARE APPLICARE DECALCOMANIE AGGIUNGERE ZAVORRA TTENOEZ LELOLES WUTES 004 CE
BE— @ EES TRES 85 CKEDR HARE? BEBA - BEEBLE
. BELTES(, @ REBHTIEE N, @ RESHTIEEL, @ ESSHERNTIEE L, EELT<EEL, @ eI
CEMENT TOGETHER OPEN HOLE FILE HOLE OPTIONAL BE CAREFUL MOVABLE /FUNCTIONABLE
E ZUSAMMENKLEBEN OFFNEN SCHLIESSEN NACH BELIEBEN HIER VORSICHT BEWEGLICH/FUNKTIONIEREND
COLLER ENSEMBLE FAIRE UN TROU BOUCHER LE TROU FACULTATIF FAIRE ATTENTION MOBILE /FONCTIONNEL
INCOLLARE INSIEME FORO APERTO FORD PIENO FACOLTATIVO USARE ATTENZIONE MOBILE / FUNEIONANTE
=R 5 BARE TIUREBRA i1 ETELS
H[1] GUNZE SANGYO AQUEOUS HOBBY COLOUR Bl GUNZE SANGYO MR. COLOUR
ITALERI PAINT NO.
H[18 =8 1415 | STEEL STAHL ACIER ACCIAIO RIRE
HETEEl HILT L — 1731 LIGHT GULL GRAY LIGHT GULL GRAY LIGHT GULL GRAY GRIGIO GASSIA CHIARO EEBKE
HOE DR LARTA b 1768 | FLAT WHITE MATTWEISS BLANC MAT BLANCO OPACO BRe
HEl I FILR b—> 1742 | MIDDLE STONE STEINGRAU MITTEL PIERRE MOYEN NOCCIOLO MEDIO FRE
HEoEE 1) —>FS 34079 1710 | DARK GREEN DUNKEL GRUN VERT FONCE VERDE SCURO RERE
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